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K tvorbě edice zpěvníku 
Václava Hanky staršího

Tereza Hejdová – Blanka Nedvědová

Mezioborové kolokvium Historický text a jeho interpretace: 12.–14. října 2022, Kozojedy
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• příspěvek vznikl v rámci grantového projektu GA ČR: 
Výstavba českých folklorních písňových textů z přelomu 
18. a 19. století (č. 21-04973S)

• formální podoba zpěvníku 
• problémy, se kterými bylo nutné se při sestavování edice 

vypořádat
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• Václav Hanka starší

• hospodářství a hostinec v Hořiněvsi

• spolu s ženou „zpěvák lidových písní“ (Lexikon české lit.)

AUTOR  SBORNÍKU 
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• součástí obsáhlejšího konvolutu uloženého v Národním muzeu

ULOŽENÍ

Bartoš, F. M.: Soupis rukopisů Národního musea v Praze, Svazek I. Praha, Melantrich, 1926, s. 63
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• vznik někdy mezi lety 1814–1820 (?)
• „Hanka získal již doma přirozené dispozice k oblibě lidových písní. 

Ještě před svým významným pobytem ve Vídni (1813-1814 BN) 
čerpal znalosti o nich kromě skrovně dostupné literatury ze sbírky 
lidových písní svého otce – jedné z nejstarších v Čechách – již 
mínil později doplněnu o vlastní nové zápisy, publikovat.“ (Markl, 
s. 21) 

• 28. ledna 1822 píše Čelakovský Kamarýtovi o Hankově sbírce 
lidových písní, kterou použil jako materiál pro svou sbírku 
Slovanské lidové písně

DATACE
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• záznam textů bez nápěvů
• 378 písní (dle našeho členění)
• nejčastěji texty o jedné strofě se 4 verši (maximálně je 

zapsáno v 1 strofě 19 veršů); nejdelší píseň má 12 strof o 
4 verších

ZPĚVNÍK
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PÍSMO
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ZÁPIS 
OPOMENUTÉHO 
TEXTU
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Proměna 
vzhledu 
rukopisu
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UŽITÝ PAPÍR
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UŽITÝ PAPÍR
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Práce s vertikálním prostorem
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Práce s vertikálním prostorem
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PŘÍPISKY
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PROPITÝ INKOUST
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INKOUSTOVÉ SKVRNY
a) mimo text
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INKOUSTOVÉ SKVRNY
b) v textu – s vlivem na čitelnost
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INKOUSTOVÉ SKVRNY
c) v textu – bez vlivu na čitelnost
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OPRAVY A PŘEPISY
a) okamžité přepisy – jedno písmeno
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OPRAVY A PŘEPISY
a) okamžité přepisy – více oprav
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OPRAVY A PŘEPISY
b) s odstupem
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PŘEPISY PŘES NEČITELNÝ TEXT
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ŠKRTY
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Děkujeme za pozornost.


